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 اٌشثٙح 

 

صّٛئًٍ  2فً اٚلا   

ٚ ٔصة داٚد ذزواسا ػٕذ سجٛػٗ ِٓ ظشتٗ ثّأٍح ػشش اٌفا ِٓ اساَ فً ٚادي اٌٍّخ 31: 8  

 فٕجذ أُٙ ِٓ اساَ 

اخثاس الاٌاَ  3ٌٚىٓ فً   

 ٚ اتشاي اتٓ صشٌٚح ظشب ِٓ ادَٚ فً ٚادي اٌٍّخ ثّأٍح ػشش اٌفا  32: 38

 فٕجذُ٘ ِٓ ادَٚ 

06ٚاٌعا فً عفش اٌّضاٍِش   

06ِضِٛس   

(SVD)   ِّٓ عَ ْٛ َٓ ػٍَىَ اٌغَّ غٍَِّٕ ُّ ٌْ َِ ا ا َِ ُِ . لِإ دَ ٌٍِرَّؼٍٍِْ ُٚ زََّ٘ثحٌَ ٌذَِا ُِ َٙادَجٌ  ََ . شَ ِٗ أسََا ذَاسَترَِ ُِ ْٕذَ  ََ صُٛتحََ ػِ أسََا َٚ  ِٓ ٌْ شَ ْٙ إٌَّ

ٌْفا   ًْ ػَشَشَ أَ ٍْخِ اثَْٕ ِّ ٌْ ادِي ا َٚ ََ فًِ  ْٓ أدَُٚ ِِ ظَشَبَ  َٚ رَٕاَ. ٌاَ اللهُ سَفعَْرَٕاَ. فشََجَغَ ٌُٛآبُ  ّْ .أسَْجِؼْٕاَ. عَخِطْدَ . الْرذََ  



 فُٙ اٌعا ِٓ ادَٚ 

لاخرلاف تٍٓ عفش صّٛئًٍ ٚعفش ْ واْ ٌُ ٌخطئ فٍّارا اا؟ ٚ 8صُ  2فًٙ اخطا اٌىراب فً الاعُ فً 

 الاخثاس ؟

ٌمٛي أُٙ  06اخثاس الاٌاَ ٌٚىٓ ِضِٛس  3صّٛئًٍ ٚ  2فً عفش  38666ثأٍا ٔجذ اْ اٌزٌٓ ظشتٛا ػذدُ٘ 

فاٌُٙ اصخ ؟ 32666  

صّٛئًٍ اْ اٌزي ظشتُٙ ٘ٛ داٚد اِا عفش اخثاس الاٌاَ ٌمٛي اْ اٌزٌٓ ظشتُٙ ٘ٛ  2ثاٌثا ٌمٛي عفش 

ٌمٛي اْ اٌزي ظشتُٙ ٘ٛ ٌٛاب فاٌُٙ ٘ٛ اٌصذٍخ ؟ 06س اتٍشاي ٌٚىٓ ِضِٛ  

 

 اٌشد 

 

ادًِٚ اَ  38666ً٘ ظشب جٍش داٚد فً ٚادي اٌٍّخ ) تؼذ اْ اٚظذد فً اٌّٛظٛع اٌغاتك اٌزي ٘ٛ  

اذً الاْ اًٌ ششح عثة الاخرلاف  31: 8ٚاٚظذد اصاٌح وٍّح اساًِ فً عفش صّٛئًٍ اٌثأً (  اساًِ

  38ٚعفش اخثاس الاٌاَ الاٚي  8اٌظا٘شي تٍٓ عفش صّٛئًٍ اٌثأً 

 

 اٚلا اٌفشق تٍٓ اعُ ادَٚ ٚاعُ اساَ 

ٌٍرٛظٍخ اششح آٌ ٌمغ ٚادي اٌٍّخ ٘ٛ تاٌمشب ِٓ تذش اٌٍّخ اٌزي ٘ٛ اٌثذش اٌٍّد ٘ٛ تٍٓ الاسدْ ٚادَٚ 

 جٕٛب اٌثذش اٌٍّد 

 ٚصٛسذٗ



 

 

 ٚصٛسذٗ ٌرٛظٍخ اٌذذٚد 

 



 

 

اٚظخ  ٖ ٌٛادي اٌٍّخٚصٛس  

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/d/d2/Kingdoms_around_Israel_830_map.svg


 

 

 

ِٓ اٌطشف اٌجٕٛب ٚروشخ رٌه ٌىً ٔؼشف ِٕٗ اْ ٘زٖ إٌّطمٗ ً٘ دذٚد ادَٚ ٌٚىٕٗ لشٌة ِٓ ٌٙٛرا 

ِٓ غشف تذش اٌٍّخ اٌششلً ِٓ ِؤاب جذا ٚاٌعا لشٌة اٌغشتً   

ا ٚاٌعا ٌفصً ِؤاب ِٓ اٌطشف اٌششلً فً ِىاْ ٚادي اٌٍّخ اٌزي فصً تٍٓ ادَٚ ٌٚٙٛر  

ٚذٛظٍخ ِٛلف ِؤاب فً ٘زا اٌٛلد اْ داٚد ظشتُٙ ػٕذِا ٘جُ ػٍٍُٙ ِٓ شّاي تذش اٌٍّخ لثً اْ ٌثذا 

عخ اْ اٚي دشب ِغ اساَ ٘ٛ دشب داٚد ِغ ٘ذد ػضس تٓ سدٛب ٍِه صٛتٗ اٌزي اساد فٍر. دشتٗ ِغ اساَ 

اعرشداد تؼط اٌّّاٌه فً اٌشّاي ػٕذ ٔٙش اٌفشاخ ٚػٕذِا أٙضَ ٘ذد ػضس اعشع اساَ دِشك ٌٕجذذٗ 

ٚدِشك ذمغ شّاي ػّْٛ ٚششق اعشائًٍ ٚجٕٛب اساَ صٛتٗ ٚفً ٘زا اٌٛلد تذاخ اٌّّاٌه ذرذذ ظذ داٚد 

88ٚاٌعا   2فً ِضِٛس  وّا روش  

 ٌٚؤوذ اْ اٌشؤعاء ذاِشٚا ػٍٍٗ 

http://bibleatlas.org/full/valley_of_salt.htm


."لاَ ٍِٛن الأسض ٚذآِش اٌشؤعاء ِؼا ػٍى اٌشب ٚػٍى ِغٍذٗ لائٍٍٓ(: "2)  

ٌٚرعخ وّا اوذ اٌغاٌثٍٗ ِٓ اٌشتٛاخ اٌٍٙٛد ٚاٌّفغشٌٓ اْ اساَ ِٚؤاب ٚادَٚ ٌٚٙزا ػٕذِا أرًٙ داٚد ِٓ 

د ػضس فً اٌشّاي ِٚغ اساَ دِشك اٌعا فً اٌشّاي وأد دشب ِؤاب ٚ أشغً داٚد تاٌذشب ِغ اٚلا ٘ذ

اساَ ِغ ادَٚ فً اٌجٕٛب ٌٙجّٛا ػًٍ ٌٙٛرا ِشوض لٛج داٚد ٌٚعشتٖٛ فً  ِّاٌه اٌفشصٗ ِلائّٗ جذا لاْ

ِمرً اثٕاء ٚجٛد جٍش جثاتشج داٚد فً اٌشّاي ِٚٓ ٘زا ٔفُٙ تٛظٛح اْ اٌجٍش اٌزي اجرّغ ظذ داٚد فً 

ادٍٗ اٌرً لاٌغرطٍغ داٚد اْ ٌثمً لشتٙا اي دّاٌح ػغىشٌح ٌٚىٓ اسعً داٚد جضء تذش اٌٍّخ إٌّطمٗ اٌم

ِٓ جٍشٗ تمٍادج اتشاي فً عشػٗ اًٌ تذش اٌٍّخ ٌٍذاستُٙ ٚذشن تمٍح جٍشٗ تمٍادج ٌؤاب فً اٌشّاي درً 

أرًٙ ِٓ دشتٗ ِغ اساَ دِشك ٚأطٍك تمٍح جٍش داٚد تمٍادج ٌٛاب ٌٚذك تاتشاي ٚاوًّ اٌذشب ظذ 

اد اساَ ِغ ادَٚ ٚتمً ٕ٘ان عرح اشٙش درً لعً ػًٍ وً جٍش ادَٚ ذّاِا اذذ  

 ٌٚراوٍذ رٌه ٔذسط الاػذاد 

31: 8عفش صّٛئًٍ اٌثأً   

 ٚ ٔصة داٚد ذزواسا ػٕذ سجٛػٗ ِٓ ظشتٗ ثّأٍح ػشش اٌفا ِٓ اساَ فً ٚادي اٌٍّخ

 ٚ٘زا ٌؤوذ ِا لذِد اْ اٌجٍش ٘ٛ خٍٍػ تٍٓ اساَ ٚتٍٓ ادَٚ وّا ٚظخ عفش اٌّضاٍِش 

ٚتخاصٗ اْ اساَ ً٘ اٌذٌٚٗ الاوثش ًٚ٘ اٌرً داستد  ٌٚٙزا ٌطٍك ػًٍ ٘زا اٌرذاٌف اعُ اساَ فٙٛ صذٍخ

لاْ اٌذشب وأد فً ٚادي اٌٍّخ داخً اسض ادَٚاٚ اعُ ادَٚ فٙٛ اٌعا صذٍخ  داٚد اٚلا   

32: 38س الاٌاَ الاٚي عفش اخثا  

 ٚ اتشاي اتٓ صشٌٚح ظشب ِٓ ادَٚ فً ٚادي اٌٍّخ ثّأٍح ػشش اٌفا

 اٌمائذ اٌزي تذا اٌذشب ٘ٛ اتشاي اٌزي اوًّ اٌذشب ومائذ ٘ٛ ٌؤاب ػٕذِا اذً اًٌ اتٍشاي اخٍٗ ٚاٌذًٌٍ

06ِضِٛس   

 ِّٓ عَ ْٛ َٓ ػٍَىَ اٌغَّ غٍَِّٕ ُّ ٌْ َِ ا ا َِ زََّ٘ثحٌَ . لِإ ُِ َٙادَجٌ  ُِ شَ دَ ٌٍِرَّؼٍٍِْ ُٚ ََ صُٛتحََ فشََجَغَ . ٌذَِا أسََا َٚ  ِٓ ٌْ شَ ْٙ ََ إٌَّ ِٗ أسََا ذَاسَترَِ ُِ ْٕذَ  ػِ

ٌْفا   ًْ ػَشَشَ أَ ٍْخِ اثَْٕ ِّ ٌْ ادِي ا َٚ ََ فًِ  ْٓ أدَُٚ ِِ ظَشَبَ  َٚ رَٕاَ. ٌاَ اللهُ سَفعَْرَٕاَ. ٌُٛآبُ  ّْ .أسَْجِؼْٕاَ. عَخِطْدَ . الْرذََ  

د تذاخ تمٍادج اتٍشاي ٚواْ ٕ٘ان لرًٍ ٚاٌزي اوًّ لٍادج اٌذشب ٘ٛ ٌؤاب ٚاٌذًٌٍ اٌعا اْ اٌذشب وأ  



 عفش ٍِٛن الاٚي 

ٚ دذز ٌّا واْ داٚد فً ادَٚ ػٕذ صؼٛد ٌٛاب سئٍظ اٌجٍش ٌذفٓ اٌمرٍى ٚ ظشب وً روش فً  31: 33

 ادَٚ 

 لاْ ٌٛاب ٚ وً اعشائًٍ الاِٛا ٕ٘ان عرح اشٙش درى افٕٛا وً روش فً ادَٚ  30: 33

ٌٚرعخ اٌعا اْ داٚد اسعً اتٍشاي ٚاذً داٚد تؼذٖ ِثاششٖ ٚاشرؼٍد اٌذشب ذذد اششاف داٚد ٚتمٍادج 

سجً ثُ ٌذمُٙ ٌؤاب ٚاوًّ  0666اتٍشاي ٚواْ ٕ٘ان لرًٍ ٚلرً اتٍشاي جٍش اساَ اٌزي تذا اٚلا ذمشٌثا 

جً ِٓ لرٍُٙ داٚد س 38666سجً ِٓ ادَٚ فٍىْٛ اٌؼذد اٌىًٍ  32666اٌذشب ِغ ادَٚ ٚالاَ ٕ٘ان ٚلرً   

 

ِٓ ادَٚ فٍىْٛ  32666ٚ٘زا فٍٗ سدا ػًٍ اٌشثٙح اٌثأٍٗ اٌعا لاْ عفش اٌّضاٍِش ٚظخ اْ ٌؤاب ظشب 

سجً ٚعفش اٌٍّٛن اٌعا اوذ اْ اٌذشب وأد اشرؼٍد لثً  0666ػذد ِٓ ظشتُٙ اتٍشاي ِٓ اساَ ذمشٌثا 

ِٓ ادَٚ  32666ِجٍئ ٌؤاب ٚواْ ٕ٘ان لرًٍ لثً اْ ٌعشب ٌؤاب   

 

 ٚاٌشد ػًٍ اٌشثٙح اٌثاٌثٗ اٌعا اػرمذ أٗ اذعخ جٍٍا 

فمًٍ اْ اٌذشب تمٍادج داٚد ٘زا صذٍخ لاْ داٚد ٘ٛ ِٓ اسعً اتٍشاي ٚاٌعا فٍّا تؼذ ٌؤاب ٌىًّ اٌذشب 

 ٚ٘ٛ واْ داظشا تٕفغٗ ٘زٖ اٌذشب 

سجً ِٓ اساَ  0666ٚلًٍ أٙا تمٍادج اتٍشاي اٌعا صذٍخ لاْ اتٍشاي ٘ٛ اٌزي تذا اٌذشب ٚلرً ذمشٌثا   

ٚلًٍ أٙا تمٍادج ٌٛاب ٘زا اٌعا صذٍخ لاْ تاٌفؼً ٌذك ٌؤاب اخٍٗ اتٍشاي ٌٚٛاب ٘ٛ اٌمائذ الاػًٍ ٌجٍش 

سجً ِٓ ادَٚ  32666داٚد ٚاخٍٗ اتٍشاي ٌؼًّ ذذد اششافٗ ٚاوًّ ٌٛاب اٌذشب ٚلرً   

 

  ِفغشٌٓ وثٍشٌٓ ِثً ٌٚىٓ لاي تزٌه  ظؼفً فمػٚ٘زا ٌٍظ سائً 

 ششح جًٍ

 



 

(f)
 Which is understood that Joab slew 12,000 as is in (Psa_60:1) and Abishai 

the rest. 

the Jews say, as Jarchi observes, there were two battles; and if so, this would 

remove all the difficulties started; as for the numbers slain, here eighteen 

thousand, and Psa_60:1, twelve thousand, it is reconciled by observing, that 

Abishai first began the attack upon the Edomites, and slew six thousand of 

them; and then Joab fell upon them, and slew twelve thousand more, in all 

eighteen thousand; in 1Ch_18:12, this slaughter is ascribed to Abishai, 

because he began it, even the whole number; and in Psa_60:1, to Joab, the 

twelve thousand slain by him, who seconded Abishai; and the whole is here 

attributed to David, because he was king, under whom Abishai and Joab 

served as generals: and no less difficult is it to ascertain the place where this 

slaughter was made, called "the valley of salt": it seems by our text that it was 

in Syria, but in other places as if it was in Edom; see 2Ki_14:7; but in Edom 

itself is no such valley to be found, though there is in Syria; 

 

تاسٔضٚاٌعا ششح   

2Sa 8:13   

The Syrians - Read the Edomites, as in marginal references (compare 

Psa_60:1-12 title), and as the context 2Sa_8:14 requires. For a further account 

of this war of extermination with Edom, see 1Ki_11:15-16. The war with 

Edom was of some duration, not without serious reverses and dangers to the 

Israelites (2Sa_8:2 note). The different accounts probably relate to different 

parts of the campaign. 



 

وًٍٍٚاٌعا ذفغٍش   

2Sa 8:13-15   

“And David made (himself) a name, when he returned from smiting (i.e., 

from the defeat of) Aram, (and smote Edom) in the valley of Salt, eighteen 

thousand men.” The words enclosed in brackets are wanting in the Masoretic 

text as it has come down to us, and must have fallen out from a mistake of the 

copyist, whose eye strayed from אֶת־אֲרָם to אֶת־אֱדוֹם; for though the text is not 

“utterly unintelligible” without these words, since the passage might be 

rendered “after he had smitten Aram in the valley of Salt eighteen thousand 

men,” yet this would be decidedly incorrect, as the Aramaeans were not 

smitten in the valley of Salt, but partly at Medeba (1Ch_19:7) and Helam 

(2Sa_10:17), and partly in their own land, which was very far away from the 

Salt valley. Moreover, the difficulty presented by the text cannot be removed, 

as Movers supposes, by changing אֶת־אֲרָם (Syria) into אֶת־אֱדוֹם (Edom), as the 

expression ֹשֺבו  would still be unexplained. The facts (”when he returned“) בְּ

were probably these: Whilst David, or rather Israel, was entangled in the war 

with the Ammonites and Aramaeans, the Edomites seized upon the 

opportunity, which appeared to them a very favourable one, to invade the 

land of Israel, and advanced as far as the southern extremity of the Dead Sea. 

As soon, therefore, as the Aramaeans were defeated and subjugated, and the 

Israelitish army had returned from this war, David ordered it to march 

against the Edomites, and defeated them in the valley of Salt. This valley 

cannot have been any other than the Ghor adjoining the Salt mountain on the 

south of the Dead Sea, which really separates the ancient territories of Judah 

and Edom (Robinson, Pal. ii. 483). There Amaziah also smote the Edomites at 



a later period (2Ki_14:7). We gather more concerning this war of David from 

the text of the Chronicles (2Sa_8:12) taken in connection with 1Ki_11:15-16, 

and Psa_60:2. According to the Chronicles, it was Abishai the son of Zeruiah 

who smote the Edomites. This agrees very well not only with the account in 

2Sa_10:10., to the effect that Abishai commanded a company in the war with 

the Syrians and Ammonites under the generalship of his brother Joab, but 

also with the heading to Psa_60:1-12, in which it is stated that Joab returned 

after the defeat of Aram, and smote the Edomites in the valley of Salt, twelve 

thousand men; and with 1Ki_11:15-16, in which we read that when David was 

in Edom, Joab, the captain of the host, came up to bury the slain, and smote 

every male in Edom, and remained six months in Edom with all Israel, till he 

had cut off every male in Edom. From this casual but yet elaborate notice, we 

learn that the war with the Edomites was a very obstinate one, and was not 

terminated all at once. The difference as to the number slain, which is stated 

to have been 18,000 in the text before us and in the Chronicles, and 12,000 in 

the heading to Psa_60:1-12, may be explained in a very simple manner, on the 

supposition that the reckonings made were only approximative, and yielded 

different results; 

(Note: Michaelis adduces a case in point from the Seven Years' War. 

After the battle of Lissa, eight or twelve thousand men were reported to 

have been taken prisoners; but when they were all counted, including those 

who fell into the hands of the conquerors on the second, third, and fourth 

days of the flight, the number amounted to 22,000.) 

and the fact that David is named as the victor in the verse before us, Joab in 

Psa_60:1-12, and Abishai in the Chronicles, admits of a very easy explanation 

after what has just been observed. The Chronicles contain the most literal 



account. Abishai smote the Edomites as commander of the men engaged, Joab 

as commander-in-chief of the whole army, and David as king and supreme 

governor, of whom the writer of the Chronicles affirms, “The Lord helped 

David in all his undertakings.” After the defeat of the Edomites, David placed 

garrisons in the land, and made all Edom subject to himself. 2Sa_8:15-18. 

David's Ministers. - To the account of David's wars and victories there is 

appended a list of his official attendants, which is introduced with a general 

remark as to the spirit of his government. As king over all Israel, David 

continued to execute right and justice. 

 اٌخاذّٗ 

تؼذ اْ اٚظذد اْ لاٌٛجذ اعاط ٌٍخلاف ٚاْ ٌٗ ِؼًٕ وثٍش جذا ٌششح اٌصٛسٖ تاٌرفصًٍ ِٓ صاٌٚرٍٓ 

 ِخرٍفرٍٓ فٍؼطً ذفصًٍ ٚذجغٍُ 

ٌٚىٓ وّا لذِد عاتما اٌٙذف ِٓ روش ٘زٖ الاسلاَ وٍٙا ٘ٛ اْ ٌٛظخ الأجًٍ لاْ داٚد واْ ِرجٗ تمٍثٗ اًٌ 

ٖٛ ػغىشٌٗ ظخّٗ اٚ خذاع دشتً ِثٍّا ششدد فً ٘زا اٌٍّف ٌُ اٌشب ِّٙا ذذاٌف ػٍٍٗ لٛي اٌشش وم

 ٌغرطغ ادذ اْ ٌٕرصش ػًٍ جٍش داٚد لاْ الله واْ ِؼٗ فٍمٛي ٌٚىشس 

8: 0 ٚ جؼً داٚد ِذافظٍٓ فً اساَ دِشك ٚ صاس الاساٍِْٛ ٌذاٚد ػثٍذا ٌمذِْٛ ٘ذاٌا ٚ واْ اٌشب ٌخٍص 

 داٚد دٍثّا ذٛجٗ

 ٚاٌعا 

8: 38 ٚ جؼً فً ادَٚ ِذافظٍٓ ٚظغ ِذافظٍٓ فً ادَٚ وٍٙا ٚ واْ جٍّغ الادٍٍِٚٓ ػثٍذا ٌذاٚد ٚ واْ 

 اٌشب ٌخٍص داٚد دٍثّا ذٛجٗ

 فٍٍؼطٕا الله اٌغٍثٗ ٌٚمٛدٔا فً دٍاج اٌرغٍٍُ 

 ٚاٌّؼًٕ اٌشٚدً ِٓ ذفغٍش اتٛٔا ذادسط ٌؼمٛب 

 : كاٌ دأد انًهك ٌٍٓئ انطشٌق نغهًٍاٌ اتُّ نثُاء تٍد انشب يٍ جاَثٍٍ



إخعاع الأيى انًقأيح يثم آساو انُٓشٌٍ ٔآساو صٕتح ٔآدٔو، ٔإقايح علاقاخ ٔدّ يع الأيى انًغانًح . أ

 . درى ٌعٍش عهًٍاٌ يرفشغًا نثُاء تٍد انشب فً جٕ يٍ انغلاو... يثم يًهكح دًاج

نهثُاء، إر نى ٌغرخذو دأد انغُائى ٔانٓذاٌا نصانذّ انخاص ٔلا لإثشاء أعشذّ  إعذاد الإيكاٍَاخ. ب

 . ٔعثطّ ٔإًَا قذو انغُائى يع انٓذاٌا نذغاب تٍد انشب

ٔانثاٍَح خصصٓا نخذيح   (ٕٔ: ٥)يٍض دأد انُثً تٍٍ انرًاثٍم انزْثٍح ٔاٍََح انزْثٍح؛ الأٔنى دشقٓا 

نى انشش انزي ٌجة ذذطًٍّ ذًايًا، فإٌ الله نٍظ فً داجح إنى انزْة أٔ الأٔنى أي الأصُاو ذشٍش إ. تٍد انشب

ٔانثاٍَح ذشٍش إنى ذذٌٕم انطاقاخ ٔانًٕاْة انًغرخذيح نهشش إنى غاقاخ ٔيٕاْة نذغاب يهكٕخ ... انفعح

 . الله ٌشفط انشش ٌٔقذط يا دَغُاِ خلال انشش، ٌكشِ انخطٍح لا انخطاج. الله

ا ػٕذ سجٛػٗ ِٓ ظشتٗ ثّأٍح ػشش أٌف ا ِٓ آدَٚ فً ٚادي اٌٍّخٚٔصة داٚد ذز: "قٍم أٌعًا " واس 

يا ْٕ ْزا انُصة إلا صهٍة ستُا (... أي يا ْٕ أسظً)ْكزا أقاو َصثاً ذزكاسٌاً ٌعهٍ ذذطًٍح آدٔو . [٣١]

انزي ذغُى تّ دأد عُذ  ٠ٓنزنك جاء فً انًضيٕس . ٌغٕع انًغٍخ انزي دٕنُا عٍ انضيٍُاخ إنى انغًأٌاخ

رَٓا، أجْثشُْ كغشْا لأَٓا يرضعضعح: "ظشتّ آدٔو ٔآساو ًْ ". عهى آدٔو أغَْشحُ َعهً... صنضندَ الأسضَ فصََ

 ! تصهٍة ستُا ذرضنضل فٍُا الأفكاس الأسظٍح نُطأْا ذذد أقذايُا

 

 ٚاٌّجذ لله دائّا


